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FATTI CONSIGLIARE

GET AN ADVICE

BERATUNG ERHALTEN

OBTENEZ DES CONSEILS

Se vuoi essere più creativo ASTRA dà la possibilità di comporre la linea dei tuoi sogni, tutto il necessario in queste pagine.

If you want to be more creative, ASTRA gives you the choice to compose the line of your dreams, everything you need is on these 
pages.

Wenn Sie noch kreativer sein wollen, können Sie mit ASTRA die Linie Ihrer Träume komponieren - alles, was Sie brauchen, finden Sie 
auf diesen Seiten.

Si vous voulez être plus créatif, ASTRA vous permet de composer la ligne de vos rêves. Tout ce dont vous avez besoin se trouve sur 
ces pages.

Mobili a terra o pensili, lineari o angolari.
Con la nuova linea CODE by Astra avete la possibilità di scegliere la configurazione più adatta alle vostre esigenze.
Prendete spunto dalle nostre idee illustrate nelle prossime pagine per arredare il vostro ambiente nel modo a voi più congeniale.

Floor or wall units, linear or angular.
With the new CODE line by Astra, you can choose the configuration that best suits your needs.
Take inspiration from our ideas illustrated on the following pages to furnish your environment in the way that fits you best.

Boden- oder Wandschränke, linear oder eckig.
Mit der neuen CODE-Linie von Astra können Sie die Konfiguration wählen, die Ihren Bedürfnissen am besten entspricht.
Lassen Sie sich von unseren Ideen auf den folgenden Seiten inspirieren, um Ihre Umgebung so einzurichten, wie es Ihnen am besten 
passt.

Meubles au sol ou suspendus, linéaires ou angulaires.
La nouvelle ligne CODE de Astra vous permet de choisir la configuration la mieux adaptée à vos besoins.
Inspirez-vous de nos idées illustrées dans les pages suivantes pour aménager votre environnement de la manière qui vous convient le 
mieux.

COMPOSIZIONI

COMPOSITIONS

ZUSAMMENSETZUNGEN

COMPOSITIONS
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Code3

2484
89

0

2200

89
0

Code 1

Code4Code 2

1526

1052

89
0

89
0

L 1052 P 777 H 890 L 2200 P 777 H 890

L 2484 P 777 H 890L 1526 P 777 H 890
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Code5

3015

89
0

L 3015 P 777 H 890
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Code 10 Code 12

Code 11

1886

89
0

1261

89
0

Code 13

1942

89
0

1942

89
0

L 1261 P 504 H 890

L 1886 P 504 H 890

L 1942 P 504 H 890

L 1942 P 504 H 890
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Code 15

Code 14

2243

89
0

2267

89
0

L 2243 P 504 H 890

L 2267 P 504 H 890
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Code 20

Code 21

1880

1799

1799

2030

89
0

89
0

L 1880 / 1799 P 504 H 890

L 1799 / 2030 P 504 H 890
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620 723

600 450

Solo apertura push
Only push opening

Mobile dx - sx
Unit right – left 

Basi 620 lavello / Sink unit 620 Colonna 723 lavello / Column for sink unit 723

620

620

300 450

450 450 450

450 450

450

Basi 620 / Units 620

620

620

600

600

600

600 600

600

Basi 620 / Units 620

879 620

56 80 56

1 56 80 56

Spalle - Fianchi - Fiancate basi 620 / Shoulders - Panels - Side panels for units 620
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ORGANIZZAZIONE 
EFFICIENTE

EFFICIENT 
ORGANIZATION

EFFIZIENTE 
ORGANISATION

UNE ORGANISATION 
EFFICACE

Con la linea CODE, ASTRA vuole migliorare l’organizzazione del vostro ambiente operativo. Con il nuovo sistema di Layers colorati 
applicati ai cassetti sarà semplice individuare rapidamente tutto il materiale.
L’allestimento dei cassetti è da voi configurabile con sette differenti Layers colorati e una vasta gamma di bacinelle.

With the CODE line, ASTRA wants to improve the organization of your operating environment.
With the new system of colored Layers applied to drawers, it will be easy to quickly locate all your materials.
You can configurate the drawers with seven different colored Layers and a wide range of inserts.

Mit der CODE-Linie möchte ASTRA die Organisation Ihrer Arbeitsumgebung verbessern.
Mit dem neuen System der Farbschichten Layers, die auf die Schubladen geklebt werden, wird es einfach sein, alle Ihre Materialien 
schnell zu finden. Sie können die Schublade mit sieben verschiedenen Farbschichten Layers und einer breiten Palette von Einsätzen 
konfigurieren.

Avec la ligne CODE, ASTRA souhaite améliorer l’organisation de votre environnement de travail.
Grâce au nouveau système de Layer colorées appliquées aux tiroirs, il sera facile de localiser rapidement tout votre matériel. Il est 
possible de configurer l’agencement des tiroirs avec sept Layer de couleurs différentes et une large gamme de plateaux.

Con il nuovo sistema di Layers colorati applicati ai cassetti sarà semplice individuare il materiale. L’allestimento dei cassetti è da voi 
configurabile con sette differenti Layers.

With the new system of coloured Layers applied to the drawers, it will be easy to identify the material. You can configure the drawers 
with seven different Layers.

Mit dem neuen System der farbigen Layers, die auf den Schubladen angebracht sind, ist es einfach, das Material zu identifizieren. Sie 
können die Schubladen mit sieben verschiedenen Layers konfigurieren.

Grâce au nouveau système de Layers colorées appliquées aux tiroirs, il sera facile d’identifier le matériau. Vous pouvez configurer les 
tiroirs avec sept Layers différentes.

LAYERS

LAYERS

LAYERS

LAYERS

GialloBianco Arancione Rosso Verde Viola Blu
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Il servomobile in uno studio è il braccio destro di ogni dentista.
ASTRA ha voluto conservare il design innovativo del telaio con gola anche su questo indispensabile elemento così da renderlo un 
tutt’uno con la composizione principale.
Facile da movimentare grazie alla grande maniglia ergonomica posta sopra al top, alle ruote in gomma morbida e ad un’altezza ottimale 
per mantenere una corretta postura durante il suo utilizzo, questo elemento aumenta di molto il livello di comfort nello studio.
Completa il tutto una vasta scelta di cassetti molto capienti configurabili in base alle proprie necessità.

The mobile unit in a practice is the right arm of every dentist.
ASTRA wanted to preserve the innovative design of the frame with groove also on this indispensable element so as to make it one 
with the main composition.
Easy to move thanks to the large ergonomic handle above the top, the soft rubber wheels and an optimal height to maintain a correct 
posture when being used, this element greatly increases the level of comfort in the practice.
This is completed by a large selection of very capacious drawers that can be configured to suit your needs.

Die Rollwagen in einer Praxis sind der rechte Arm eines jeden Zahnarztes.
ASTRA wollte das innovative Design des Rahmens mit Rillen auch bei diesem unverzichtbaren Element beibehalten, um es mit der 
Hauptkomposition zu vereinen.
Dank des großen ergonomischen Griffs an der Oberseite, der weichen Gummiräder und der optimalen Höhe für eine korrekte 
Körperhaltung bei der Benutzung ist dieses Element leicht zu bewegen und erhöht den Komfort in der Praxis erheblich.
Ergänzt wird dies durch eine große Auswahl an sehr geräumigen Schubladen, die je nach Bedarf konfiguriert werden können.

Le meuble à roulettes dans un cabinet est le bras droit de chaque dentiste.
ASTRA a voulu conserver le design innovant du châssis avec rainure également dans cet élément indispensable pour qu’il ne fasse 
qu’un ensemble avec la composition principale.
Facile à déplacer grâce à la grande poignée ergonomique située au-dessus du plan de travail, aux roues en caoutchouc souple et à 
une hauteur optimale permettant de maintenir une posture correcte lors de l’utilisation. Cet élément augmente considérablement le 
niveau de confort dans le cabinet.
Il est complété par un grand choix de tiroirs très spacieux qui peuvent être configurés en fonction de vos besoins.

SERVOMOBILI

MOBILE UNITS

ROLLWAGEN

MEUBLE À ROULETTES

CO/C45.3

CO/C45.5

CO/C90.6 + CO/CT90

CO/C45.4

CO/C45.4A

510

505

505

505

505

505

510

1016

510

510

78
0

78
0

78
0

78
0

78
0

L 510 P 505 H 780

L 510 P 505 H 780

L 1016 P 505 H 780

L 510 P 505 H 780

L 510 P 505 H 780
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Cassetto/Drawer/Schublade/Tiroir  450

Cassetto/Drawer/Schublade/Tiroir   600

Cassetto/Drawer/Schublade/Tiroir   900

Cassetti in metallo verniciato di varie dimensioni ad estrazione totale, organizzati con inserti in ABS+PMMA che ti offrono svariate 
combinazione di suddivisione interna per trovare posto ad ogni cosa.

Painted metal drawers in different dimensions and total extraction, organised with ABS+PMMA inserts that offer various 
combinations of internal division to find space for everything.

Lackierte Metallschubladen in verschiedenen Größen mit Vollauszug, organisiert mit ABS+PMMA-Einsätzen, die Ihnen verschiedene 
Kombinationen der Inneneinteilung bieten, damit alles seinen Platz findet.

Tiroirs en métal verni de différentes dimensions à extraction totale, organisés avec des bacs en ABS+PMMA qui offrent différentes 
combinaisons de division interne pour trouver de la place pour tout.

CASSETTI

DRAWERS

SCHUBLADEN

TIROIRS

HF HC

A 100,5 50
A-T 100,5 50
B 152 80
C 203,5 80

HF HC

A 100,5 50
A-T 100,5 50
B 152 80
C 203,5 80

HF HC

A-T 100,5 50

A

A

A-T

A-T

A-T

B

B

C

C

HC

HF
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L 342 L 342L 148 L 148

342 342 148

Per ogni cassetto la sua bacinella.
L’organizzazione in uno studio è una cosa fondamentale ed ASTRA questo lo sa molto bene.
Grazie alle 18 bacinelle in ABS+PMMA atossico ogni cassetto può essere configurato diversamente in base alle proprie esigenze.
Il nuovo colore grigio lucido dona un tocco di classe unico per un dettaglio da molti sottovalutato.

For every drawer its tray.
Organisation in a cabinet is a fundamental thing and ASTRA knows this very well.
Thanks to 18 non-toxic ABS+PMMA trays, each drawer can be configured differently to suit your needs.
The new glossy grey colour gives a unique touch of class to a detail that is underestimated by many.

Für jede Schublade ein Einsatz.
Die Organisation in einer Praxis ist von grundlegender Bedeutung und ASTRA weiß das sehr gut.
Dank der 18 ungiftigen ABS+PMMA-Schubladeneinsätze kann jede Schublade je nach Bedarf unterschiedlich konfiguriert werden.
Die neue glänzende graue Farbe verleiht einem von vielen unterschätzten Detail einen einzigartigen Hauch von Klasse.

A chaque tiroir son plateau.
L’organisation dans un cabinet est une nécessité et ASTRA le sait très bien.
Grâce aux 18 bacs en ABS+PMMA non toxiques, chaque tiroir peut être configuré différemment en fonction de vos besoins.
La nouvelle couleur gris brillant donne une touche unique de classe à un détail qui est sous-estimé par beaucoup.

BACINELLE

TRAYS

EINSÄTZE

PLATEAUX

FL 00 FL 08 FL 14 FL 21

FL 01 FL 09 FL 15 FL 22

FL 02 FL 10 FL 16 FL 23

FL 03 FL 11 FL 17

FL 04 FL 12 FL 18

Cassetto/Drawer/Schublade/Tiroir   H50 Cassetto/Drawer/Schublade/Tiroir   H80



24 25

Cassetti ad estrazione totale con ripiano interno in Corian® Glacier White e vano per bacinelle Zirc TUB.
Completo di ripiano di servizio rotante in acciaio inox che consente di aumentare lo spazio operativo attorno al paziente evitando di 
utilizzare il servomobile.
L’apposito vano nel mobile consente l’alloggio dello speciale cassetto quando non necessario così da azzerarne l’ingombro. Su 
richiesta possibilità di configurare vassoio di servizio per dottori destri o mancini.

Schubladen mit Vollauszug, Innenboden aus Corian® in Glacier White und Zirc TUB Tablettfach.
Komplett mit drehbarem Servicetablett aus rostfreiem Stahl, das den Arbeitsbereich um den Patienten herum vergrößert, ohne dass 
die mobile Einheit benutzt werden muss.
Das spezielle Fach im Schrank ermöglicht die Unterbringung der Spezialschublade, wenn sie nicht benötigt wird, so dass ihre Größe 
auf null reduziert wird. Auf Anfrage ist es möglich, ein Service-Tablett für Rechts- oder Linkshänder zu konfigurieren.

Total extraction drawers with Glacier White Corian® inner shelf and Zirc TUB tray compartment.
Complete with a rotating stainless steel service tray that allows to increase operating space around the patient without using the 
mobile unit.
The specific compartment in the cabinet allows the special drawer to be housed when not required, so as to reduce its size to zero. 
On request, it is possible to configure a service tray for right- or left-handed doctors.

Tiroirs à extraction totale avec tablette intérieure en Corian® Glacier White et compartiment pour plateaux Zirc TUB.
Fourni avec un plateau de service rotatif en acier inoxydable qui permet d’augmenter l’espace de travail autour du patient sans avoir 
besoin d’utiliser le meuble mobile.
Le compartiment du meuble permet de loger le tiroir spécial lorsqu’il n’est pas nécessaire afin de réduire son volume. Sur demande, il 
est possible de configurer un plateau de service pour les médecins droitiers ou gauchers.

CO/CT45

CO/CT60

CO/CT90

VASSOI DI SERVIZIO

SERVICETRAY

SERVICE TRAY

PLATEAU DE SERVICE

450

600

1016

62
0

62
0

78
0

Cassetto H100,5 L450 con ripiano di 
servizio in acciaio inox rotante.

Drawer H100,5 L450 with rotating 
stainless steel service tray.

Schublade H100,5 W450 mit drehbarer 
Edelstahlablage.

Tiroir H100,5 L450 avec tablette de 
service rotative en acier inoxydable.

Cassetto H100,5 L600 con ripiano di 
servizio in acciaio inox rotante.

Drawer H100,5 W600 with rotating 
stainless steel service tray.

Schublade H100,5 W600 mit drehbarer 
Edelstahlablage.

Tiroir H100,5 L600 avec tablette de 
service rotative en acier inoxydable.

Cassetto H100,5 L900 con 
doppio ripiano di servizio in 
acciaio inox rotante.

Drawer H100,5 W900 with 
double rotating stainless steel 
service tray.

Schublade H100,5 W900 
mit doppelter, drehbarer 
Edelstahlablage.

Tiroir H100,5 L900 avec double 
tablette de service rotative en 
acier inoxydable.
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450

620

600

620

Cesti portarifiuti a contenitori per una corretta gestione dei rifiuti.
I cassettoni di questi mobili sono dotati di pratiche ed igieniche aperture push a ginocchio, così da non dover mai utilizzare le mani 
per gettare i rifiuti neanche in fase di chiusura.

Waste bins for proper waste management.
The drawers of these cabinets are equipped with practical and hygienic knee push openings, so that you never have to use your 
hands to dispose of waste even when closing them.

Mülleimer für die richtige Abfallentsorgung.
Die Schubladen dieser Schränke sind mit praktischen und hygienischen Knieschuböffnungen ausgestattet, so dass Sie auch beim 
Schließen der Schubladen nie die Hände zur Abfallentsorgung benutzen müssen.

Poubelles pour une bonne gestion des déchets.
Les tiroirs de ces meubles sont équipés d’ouvertures pratiques et hygiéniques à genoux, de sorte qu’il n’est pas nécessaire d’utiliser 
les mains pour jeter les déchets, même en les fermant.

CESTI PORTARIFIUTI

WASTE BINS

MÜLLEIMER

POUBELLES
CO/CO2B

CO/CO2D

Cassetto H517 L600 con due contenitori 
in plastica.

Drawer H517 L600 with two plastic 
containers.

Schublade H517 W600 mit zwei 
Kunststoffbehältern.

Tiroir H517 L600 avec deux conteneurs 
en plastique.

Cassetto H620 L450 con due contenitori 
in plastica.

Drawer H620 L450 with two plastic 
containers.

Schublade H620 W450 mit zwei 
Kunststoffbehältern.

Tiroir H620 L450 avec deux conteneurs 
en plastique.
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LE INDISPENSABILI

ESSENTIALS

ESSENTIELLEN

LES INDISPENSABLES

Die Hängeschränke für Einwegmaterial sind in einer Zahnarztpraxis unverzichtbar. Sie sind in der CODE-Linie in mehreren Versionen 
mit unterschiedlichen Größen und Innenausstattungen erhältlich.

Les meubles hauts distributeur sont des éléments indispensables dans un cabinet dentaire. Dans la ligne CODE, différentes versions 
sont disponibles en termes de dimensions et de configurations internes.

Le vetrine pensili monouso sono degli elementi indispensabili in uno studio dentistico. Nella linea CODE sono disponibili diverse 
versioni per dimensioni e configurazioni interne.

Disposable hanging units are indispensable in a dental practice.
They are available in several versions in the CODE line, with different sizes and internal configurations.

ASTRA ha ideato diverse vetrine dispenser, dalle più complete con lunghezza 1200mm alle più compatte da 750mm sono tutte state 
progettate pensando all’ottimizzazione degli spazi senza tralasciare l’ergonomia e il design distintivo della linea CODE.
Di seguito sono riportate le varie tabelle del monouso compatibile.

ASTRA has designed several hanging units, from the most complete 1200mm long to the most compact 750mm, all designed with 
space optimisation in mind, without neglecting the ergonomics and distinctive design of the CODE line.
Below you can find various tables of compatible hanging units.

ASTRA hat verschiedene Hängevorrichtungen entwickelt, von der umfangreichsten mit 1200 mm Länge bis zur kompaktesten 
mit 750 mm, die alle unter dem Gesichtspunkt der Platzoptimierung entwickelt wurden, ohne dabei die Ergonomie und das 
unverwechselbare Design der CODE-Linie zu vernachlässigen.
Unten finden Sie verschiedene Tabellen mit kompatiblen Hängevorrichtungen.

ASTRA a conçu plusieurs meubles hauts distributeurs, des plus complètes de 1200 mm de longueur aux plus compacts de 750 mm, 
tous conçus pour l’optimisation de l’espace sans pour autant négliger l’ergonomie et le design distinctif de la ligne CODE.
Vous trouverez ci-dessous les différents tableaux des produits jetables compatibles.

VETRINE DISPENSER

HANGING UNITS FOR DISPOSABLE MATERIAL

WANDSCHRÄNKE FÜR EINWEGMATERIAL

MEUBLES HAUTS DISTRIBUTEURS
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Prodotto / Product / Produkt / Produit Dim. Max QTY
Guanti / Gloves / Handschuhe / Gants L 240 x P 130 2

Mascherine / Masks / Mundschutz / Masques L 190 x P 110 1

Asciugamani a Z / Z-Towels / Z-Handtücher / Essuie mans en Z Henry Schein L 215 x P 85 1

Dispenser elettronico / Electronic dispenser / Elektronische Spender / Distributeur électronique 1 l 2

Prodotto / Product / Produkt / Produit Dim. Max QTY
Guanti / Gloves / Handschuhe / Gants L 240 x P 130 2

Mascherine / Masks / Mundschutz / Masques L 190 x P 110 1

Asciugamani a Z / Z-Towels / Z-Handtücher / Essuie mans en Z Henry Schein L 215 x P 85 1

Dispenser elettronico / Electronic dispenser / Elektronische Spender / Distributeur électronique 1 l 1

Prodotto / Product / Produkt / Produit Dim. Max QTY
Guanti / Gloves / Handschuhe / Gants L 240 x P 130 2

Mascherine / Masks / Mundschutz / Masques L 190 x P 110 1

Asciugamani a Z / Z-Towels / Z-Handtücher / Essuie mans en Z Henry Schein L 215 x P 85 1

Mensola / Shelf / Regal / Etagère L 420 x P 150 1

CO/31V75M1D

CO/31V75M2D

CO/31V75M3D

CO/31V75M1S

CO/31V75M2S

CO/31V75M3S

Prodotto / Product / Produkt / Produit Dim. Max QTY
Guanti / Gloves / Handschuhe / Gants L 240 x P 130 2

Mascherine / Masks / Mundschutz / Masques L 190 x P 110 1

Asciugamani a Z / Z-Towels / Z-Handtücher / Essuie mans en Z Henry Schein L max. 255 x P 85 1

Dispenser elettronico / Electronic dispenser / Elektronische Spender / Distributeur électronique 1 l 1

Bicchieri / Cups / Becher / Gobelets 200 cc 1

Rotolo mantelline / Roll patient capes / Patientenumhänge Roll / Bavoir en rouleau L 280 1

Tovaglioli / Napkins / Servietten / Serviettes Kimberly-Clark L 165 x P 165 1

Cannule / Cannulae / Kanülen / Canules L 130 1

Aspirasaliva / Saliva ejectors / Speichelsauger / Pompe à salive L 150 1

Salviette / Towels / Patientenservietten / Lingettes L 115 x P 165 1

CO/31V120MD

CO/31V120MS

1200

260

260

750

35
0

35
0

310

1 56 56 1200

750330

Fianchi - Fiancate - Cieli Vetrine 350 / Panels - Side Panels - Hanging unit upper panels 350
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QUALE SOLUZIONE

WHICH SOLUTION

WELCHE LÖSUNG

QUELLE SOLUTION

La scelta del piano di lavoro va ricercata come la soluzione migliore per le proprie esigenze. Il piano deve essere il più possibile 
resistente, antimacchia, antibatterico, impermeabile, elegante e altamente decorativo al tempo stesso.
Scopri tutte le soluzioni con le varie colorazioni disponibili, il team di ASTRA trova sempre nuovi materiali e finiture in grado di 
soddisfare anche il cliente più esigente.

The choice of worktop should be done with the aim of finding the best solution for one’s needs. The worktop should be the most 
durable, stain-resistant, antibacterial, waterproof, elegant and highly decorative at the same time.
Discover all the solutions with various colors available. ASTRA is always willing to search for new materials and finishings to satisfy 
even the most demanding customer.

Die Wahl der Arbeitsplatte sollte mit dem Ziel getroffen werden, die beste Lösung für die eigenen Bedürfnisse zu finden. Die 
Arbeitsplatte sollte möglichst langlebig, schmutzabweisend, antibakteriell, wasserfest, elegant und gleichzeitig sehr dekorativ sein.
Entdecken Sie alle verfügbaren Lösungen in verschiedenen Farben. ASTRA ist immer auf der Suche nach neuen Materialien und 
Verarbeitungen, um auch den anspruchsvollsten Kunden zufrieden zu stellen.

Le choix du plan de travail doit être recherché comme la meilleure solution pour les besoins de chacun. Le plan de travail doit être à la 
fois résistant, antitache, antibactérien, imperméable, élégant et très décoratif.
Découvrez toutes les solutions avec les différentes couleurs disponibles. ASTRA trouve toujours de nouveaux matériaux et de 
nouvelles finitions pour satisfaire même le client le plus exigeant.

Corian®

Scopri i colori e le texture disponibili. / Discover available colours and textures.
Entdecken Sie verfügbare Farben und Texturen. / Découvrez les couleurs et les textures disponibles.

www.corian.com

Il Corian® è un materiale sintetico costituito da minerali naturali e polimeri acrilici. La superficie solida, non porosa e senza giunzioni 
visibili assicura una resistenza alle infezioni senza rinunciare ad un livello estetico in grado di diffondere benessere nell’ambiente. 
Metodi di pulizia adeguati permettono di mantenere il Corian® puro e fresco e di e non favorire la crescita di batteri, funghi o muffe.
Questo materiale vanta caratteristiche uniche che lo rendono una delle soluzioni ideali per l’utilizzo in ambito sanitario quali essere 
molto resistente sia fisicamente che chimicamente, igienico, atossico, riparabile, facile da lavorare ed ecologico.

Corian® is a synthetic material made of natural minerals and acrylic polymers. The solid, non-porous surface with no visible joints 
ensures resistance to infection without compromising on aesthetics that can spread well-being in the environment. Proper cleaning 
methods keep Corian® pure and fresh, and do not encourage the growth of bacteria, fungi or mould.
This material boasts unique characteristics that make it one of the ideal solutions for use in the sanitary sector such as being very 
resistant both physically and chemically, hygienic, non-toxic, repairable, easy to work with and environmentally friendly.

Corian® ist ein synthetisches Material, das aus natürlichen Mineralien und Acrylpolymeren besteht. Die feste, porenfreie Oberfläche 
ohne sichtbare Fugen gewährleistet Infektionssicherheit, ohne dass die Ästhetik beeinträchtigt wird, die das Wohlbefinden in der 
Umgebung fördern kann. Durch geeignete Reinigungsmethoden bleibt Corian® rein und frisch und fördert nicht das Wachstum von 
Bakterien, Pilzen oder Schimmel.
Dieses Material verfügt über einzigartige Eigenschaften, die es zu einer der idealen Lösungen für den Einsatz im Sanitärbereich 
machen: Es ist sowohl physikalisch als auch chemisch sehr widerstandsfähig, hygienisch, ungiftig, reparierbar, leicht zu verarbeiten 
und umweltfreundlich.

Corian® est un matériau synthétique composé de minéraux naturels et de polymères acryliques. La surface solide et non poreuse, 
sans joints apparents, garantit la résistance aux infections sans compromettre l’esthétique qui peut répandre le bien-être dans 
l’environnement. Des méthodes de nettoyage appropriées permettent de conserver la pureté et la fraîcheur de Corian® et ne 
favorisent pas le développement de bactéries, de champignons ou de moisissures.
Ce matériau présente des caractéristiques uniques qui en font l’une des solutions idéales pour les applications sanitaires : il est très 
résistant physiquement et chimiquement, hygiénique, non toxique, réparable, facile à travailler et respectueux de l’environnement.

12 mm

https://www.corian.com
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LAG 02 LAG 05LAG 03 LAG 08 LAG 09

LAG 13LAG 11 LAG 15LAG 14LAG 10

LAG 24

LAG 26

LAG 16 LAG 18 LAG 20

LEG 01

LAG 28 LAG 29 LAG 30 LAG 31

LAG 17

LEG 12 LEG 19 LEG 21 LEG 22

LEG 23 LEG 33LEG 27 LEG 161 LEG 162

Vetro / Glass / Glas / Verre Vetro / Glass / Glas / Verre

Vetro, materiale di millenaria tradizione, verniciato in diverse tonalità per sintonizzarsi con ogni stile estetico e situazione d’ambiente. 
La superficie non porosa lo rende particolarmente igienico e facilmente lavabile. Il vetro è impermeabile e chimicamente inerte, 
questo garantisce la non proliferazione di germi, funghi o muffe. Molto resistente e piacevole al tatto questo materiale può essere 
riciclato infinite volte.

Glass, a material with a thousand years of history, painted in different shades to match every aesthetic style and room situation. The 
non-porous surface makes it particularly hygienic and easy to clean. Glass is waterproof and chemically inert, which guarantees the 
non-proliferation of germs, fungi or mould. Very durable and pleasant to the touch, this material can be recycled countless times.

Glas, ein Material mit einer tausendjährigen Geschichte, wird in verschiedenen Farbtönen lackiert, um sich jedem ästhetischen 
Stil und jeder Raumsituation anzupassen. Die porenfreie Oberfläche macht es besonders hygienisch und leicht zu reinigen. Glas 
ist wasserdicht und chemisch inert, was die Nichtverbreitung von Keimen, Pilzen oder Schimmel garantiert. Das Material ist sehr 
langlebig, fühlt sich angenehm an und kann unzählige Male recycelt werden.

Le verre, matériau de tradition millénaire, est peint en différentes teintes pour s’adapter à tous les styles esthétiques et à tous les 
environnements. Sa surface non poreuse le rend particulièrement hygiénique et facile à nettoyer. Le verre est imperméable et 
chimiquement inerte, ce qui garantit l’absence de germes, de champignons ou de moisissures. Très durable et agréable au toucher, ce 
matériau peut être recyclé à l’infini.

15 mm
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Bianco Kos

Nero Ingo

Grigio Antrim

Grigio Aragona

Beige Arizona Beige Luxor

Blu Fes Blu Shaba

Cacao Orinoco Giallo Evora

Verde ComodoroVerde Kitami

Viola Orissa

Bianco Male Bianco Alaska

Castoro Ottawa

Grigio Efeso

Grigio Londra

Rosso Jaipur Rosso Namib

Grigio Bromo

Fenix NTM®Fenix NTM®

Il Fenix NTM® è un materiale innovativo ottenuto attraverso nanotecnologie.
È formato da cellulosa, resine termoindurenti ed acriliche di nuova generazione sottoposte a calore e pressione.
Si distingue per una superficie estremamente opaca e setosa al tatto, anti-impronta e ripristinabile termicamente ai micro-graffi. È un 
ottimo materiale in ambito sanitario grazie alla sua resistenza chimica e fisica, alla sua impermeabilità e all’alto abbattimento della 
carica batterica e alle proprietà antimuffa.

Fenix NTM® is an innovative material obtained through nanotechnology.
It consists of cellulose, thermosetting resins and a new generation of acrylics subjected to heat and pressure.
It features a surface that is extremely matt and silky to the touch, anti-fingerprint and thermally restorable to micro-scratches. It is 
an excellent material in sanitary applications thanks to its chemical and physical resistance, its impermeability, and its high bacterial 
count reduction and anti-mould properties.

Fenix NTM® ist ein innovatives, durch Nanotechnologie gewonnenes Material.
Es besteht aus Zellulose, wärmehärtenden Harzen und einer neuen Generation von Acrylaten, die Hitze und Druck ausgesetzt sind.
Es zeichnet sich durch eine extrem matte Oberfläche aus, die sich seidig anfühlt, Fingerabdrücke verhindert und thermisch gegen 
Mikrokratzer resorbierbar ist. Dank seiner chemischen und physikalischen Beständigkeit, seiner Undurchlässigkeit, seiner hohen 
Keimreduzierung und seiner Anti-Schimmel-Eigenschaften ist es ein hervorragendes Material für Sanitäranwendungen.

Fenix NTM® est un matériau innovant obtenu grâce à la nanotechnologie.
Il est composé de cellulose, de résines thermodurcissables et d’une nouvelle génération d’acryliques soumis à la chaleur et à la 
pression.
Il se caractérise par une surface extrêmement mate et soyeuse au toucher, anti-traces de doigts et thermo rétractable aux micro-
rayures. Il s’agit d’un excellent matériau pour les applications sanitaires en raison de sa résistance chimique et physique, de son 
imperméabilité et de ses propriétés de réduction du nombre de bactéries et d’anti-moisissure.

10 mm
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FORME DA SCEGLIERE

SHAPES TO CHOOSE FROM

FORMEN ZUR AUSWAHL

FORMES À CHOISIR

Sbizzarrite il vostro gusto estetico nella scelta del lavabo, propendete per linee più rettangolari ricavate dal Corian® o per uno stile più 
dolce e classico dato dalle forme della ceramica e del vetro. Con la linea CODE avete l’imbarazzo della scelta, piani di diversi materiali, 
colori e finiture allineati alla filosofia di ASTRA: accontentare tutti i nostri clienti dal più fantasioso al più concreto.
Da abbinare ai lavabi offriamo una vasta scelta di miscelatori, dai più classici a leva lunga agli elettronici più sofisticati e futuristici.

Indulge your aesthetic taste in your choice of sink, leaning towards more rectangular lines derived from Corian® or a softer, more 
classic style given by the shapes of ceramic and glass. With the CODE line you are spoiled for choice, tops in different materials, 
colours and finishings aligned with ASTRA’s philosophy: to please all our customers from the most imaginative to the most concrete.
To match the sinks, we offer a vast choice of mixers, from the most classic long-lever to the most sophisticated and futuristic 
electronic ones.

Geben Sie Ihrem ästhetischen Geschmack bei der Wahl Ihres Waschbeckens nach, bevorzugen Sie eher rechteckige Linien aus 
Corian® oder einen weicheren, klassischeren Stil, der durch die Formen von Keramik und Glas bestimmt wird. Bei der Linie CODE haben 
Sie die Qual der Wahl, denn die Oberteile sind in verschiedenen Materialien, Farben und Ausführungen erhältlich, ganz im Sinne der 
ASTRA-Philosophie, die darauf abzielt, alle Kunden zufrieden zu stellen, von den fantasievollsten bis zu den konkretesten.
Passend zu den Waschbecken bieten wir eine große Auswahl an Armaturen an, von den klassischsten mit langem Hebel bis hin zu den 
raffiniertesten und futuristischsten elektronischen Armaturen.

Laissez libre cours à votre goût esthétique dans le choix de votre lavabo, penchez-vous vers des lignes rectangulaires en Corian® 
ou vers un style plus doux et plus classique donné par les formes de la céramique et du verre. Avec la ligne CODE, vous n’avez que 
l’embarras du choix, avec des plans de travail en différents matériaux, couleurs et finitions, conformément à la philosophie d’ASTRA : 
satisfaire tous nos clients, des plus imaginatifs aux plus concrets.
Pour accompagner les lavabos, nous offrons un large choix de mitigeurs, des plus classiques à levier clinique aux plus sophistiqués et 
futuristes à commande électronique.

Non solo belli.
Con la linea CODE, ASTRA ha scelto dei piani che non devono essere SOLO belli ma allo stesso tempo devono garantire il massimo in 
termini di resistenza e pulizia. La scelta è stata Corian®, Vetro e Fenix NTM®, materiali con caratteristiche fisiche ed igieniche sopra 
la media. Tutte le forme dei lavelli sono state scelte per potersi integrare in tutti i contesti, dai più minimali ai più classici senza mai 
risultare fuori luogo. Il miscelatore è un complemento d’arredo che deve avere massima funzionalità, durata e comfort.
Per soddisfare queste premesse ASTRA ha selezionato solo miscelatori elettronici di altissima qualità con un design innovativo così 
da sposarsi con ogni tipo di ambiente.

Not only beautiful.
With the CODE line, ASTRA choose worktops that not ONLY had to be beautiful but at the same time had to guarantee the utmost 
in terms of resistance and cleanliness. The choice was Corian®, Glass and Fenix NTM®, materials with above-average physical and 
hygienic characteristics. All the shapes of the sinks were chosen to be able to integrate in all contexts, from the most minimal to 
the most classic, without ever looking out of place. The mixer is a complementary piece of furniture that must have maximum 
functionality, durability and comfort. To meet these requirements, ASTRA has selected only electronic mixers of the highest quality 
with an innovative design to blend in with all types of environments.

Nicht nur schön.
Mit der Linie CODE wählt ASTRA Arbeitsplatten, die nicht nur schön sein sollten, sondern gleichzeitig ein Höchstmaß an 
Widerstandsfähigkeit und Sauberkeit garantieren sollten. Die Wahl fiel auf Corian®, Glas und Fenix NTM®, Materialien mit 
überdurchschnittlichen physikalischen und hygienischen Eigenschaften. Alle Formen der Waschbecken wurden so gewählt, dass 
sie sich in alle Kontexte integrieren lassen, von den minimalsten bis zu den klassischsten, ohne jemals deplatziert zu wirken. Die 
Armatur ist ein komplementäres Möbelstück, das ein Höchstmaß an Funktionalität, Haltbarkeit und Komfort aufweisen muss. Um 
diesen Anforderungen gerecht zu werden, hat ASTRA nur elektronische Armaturen von höchster Qualität mit innovativem Design 
ausgewählt, die sich in jede Art von Umgebung einfügen.

Pas seulement beaux.
Pour la ligne CODE, ASTRA a choisi des plans de travails qui doivent non seulement être beaux, mais aussi garantir le maximum 
en termes de résistance et de propreté. Le choix s’est porté sur Corian®, verre et Fenix NTM®, des matériaux aux caractéristiques 
physiques et hygiéniques supérieures à la moyenne. Toutes les formes des éviers ont été choisies pour s’intégrer dans tous les 
contextes, du plus minimal au plus classique, sans jamais être déplacées. Le mitigeur est un accessoire d’ameublement qui doit 
avoir un maximum de fonctionnalité, de durabilité et de confort. Pour répondre à ces exigences, ASTRA a sélectionné des mitigeurs 
électroniques de la plus haute qualité, au design innovant, qui s’adaptent à tous les types d’environnement.

LAVELLI E MISCELATORI

SINKS AND MIXERS

WASCHBECKEN UND ARMATUREN

ÉVIERS ET MITIGEURS
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MISCEA MIXEC

MIXEC

MIXEC

MIXEC

MIXEP

CO/LLC

CO/BET

CO/LCO

CO/LCF

CO/LVF

Lavello in Corian® colore Glacier White ricavato tramite termoformatura con forma 
ovale e morbida. Piano e lavello si presentano come unico corpo dello stesso colore.

Corian® sink in Glacier White colour with a soft oval shape, obtained by 
thermoforming a Corian® sheet. Top and sink occur as a single body of the same 
colour.

Waschbecken aus Corian® in der Farbe Glacier White, die durch Thermoformung einer 
Corian®-Platte entsteht. Arbeitsplatte und Waschbecken sind ein einziger Körper in 
der gleichen Farbe.

Évier en Corian® de couleur Glacier White obtenu par thermoformage avec une forme 
ovale douce. Le plan de travail et l’évier sont présentés comme un seul corps dans la 
même couleur.

Lavello in Corian® colore Glacier White con forma rettangolare e angoli raggiati, 
integrato sotto piano senza giunture. È possibile fissare il lavello di colore bianco 
su piani realizzati con tutti i colori della scala Corian®.

Corian® sink in Glacier White colour with rectangular shape and rounded corners, 
integrated under a seamless worktop. It is possible to fix this white coloured sink 
on worktops in all colours of the Corian® scale.

Waschbecken aus Corian® in der Farbe Glacier White mit rechteckiger Form und 
abgerundeten Ecken, das integriert unter einer fugenlosen Arbeitsplatte integriert 
ist. Die weiße Spüle kann auf Arbeitsplatten in allen Farben der Corian®-Palette 
angebracht werden.

Évier en Corian® de couleur Glacier White, de forme rectangulaire et aux angles 
arrondis, intégré sous le plan de travail sans jonctions. Il est possible de fixer 
l’évier blanc sur des plans de travail réalisés dans toutes les couleurs de la gamma 
Corian®.

Lavello in vetro ricavato tramite fusione con forma rettangolare e morbida, piano e 
lavello si presentano come un corpo unico dello stesso colore.

Glass sink made of cast glass with a rectangular shape and soft design, top and sink 
appear as a single body in the same colour.

Glaswaschbecken aus Gussglas mit rechteckiger Form und weichem Design, Platte 
und Waschbecken erscheinen als ein einziger Körper in der gleichen Farbe.

Evier en verre fusionné de forme rectangulaire douce. Le plan de travail et l’évier 
semblent former un seul corps de la même couleur.

Lavello Laufen modello Bijou in ceramica porcellanata bianca con forma ovale, 
integrato filopiano e invaso perimetrale completo di foro miscelatore. Ecologico e facile 
da pulire. Incasso possibile solo su piani in Fenix NTM®.

Laufen Bijou model sink of white porcelain ceramic with oval shape, at plain level and 
drainer recess along the perimeter with hole for mixer. Environmentally friendly and 
easy to clean. Built-in only possible on Fenix NTM® worktops.

Waschbecken Modell Laufen Bijou aus weißer Porzellankeramik mit ovaler Form, 
ebenerdig und mit umlaufender Abtropffläche mit Bohrung für Mischbatterie. 
Umweltfreundlich und leicht zu reinigen. Einbau nur auf Fenix NTM®-Arbeitsplatten 
möglich.

Evier Laufen Bijou en céramique porcelaine blanche de forme ovale, intégré au 
même niveau du plan de travail, complète de bord périmétrale et trou pour mitigeur. 
Respectueux de l’environnement et facile à nettoyer. Disponible uniquement sur les 
plans de travail Fenix NTM®.

Lavello in Corian® costruito tramite taglio ed incollaggio, con forma rettangolare 
e design minimale. Il lavello si presenta privo di giunture e dello stesso colore del 
piano. Realizzabile con tutti i colori della scala Corian®.

Corian® sink is shaped by cutting and gluing a sheet of Corian®, with a rectangular 
shape and minimalist design. The sink is seamless and in the same colour as the 
worktop. Available in all colours of the Corian® scale.

Das Waschbecken aus Corian® wird durch Schneiden und Kleben einer Corian®-
Platte hergestellt und hat eine rechteckige Form mit minimalistischem Design. Die 
Spüle ist fugenlos und in der gleichen Farbe wie die Arbeitsplatte. Erhältlich in allen 
Farben der Corian®-Skala.

Évier en Corian® fabriqué par découpage et collage, de forme rectangulaire et au 
design minimaliste. L’évier est sans jonctions et de la même couleur que le plan de 
travail. Disponible dans toutes les couleurs de la gamme Corian®.

L 395 P 330 H 140

L 400 P 320 H 135

L 380 P 300 H 115

L 415 P 355 H 160

L 440 P 340 H 130
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COLORE ED EMOZIONE

COLOUR AND EMOTION

FARBE UND EMOTION

COULEUR ET ÉMOTION

The experience of color depends on its physical, visual, artistic and cultural context. Colour is closely related to emotion, and thus 
each given colour carries with it numerous possible interpretations.
When creatively applied and harmonized with forms, colour can literally come alive.

L’esperienza del colore dipende dal suo contesto fisico, visivo, artistico e culturale. Il colore è strettamente legato all’emozione e quindi 
ogni singolo colore porta con sé numerose possibili interpretazioni.
Se applicato e armonizzato in maniera creativa con le forme, il colore può letteralmente prendere vita.

Die Erfahrung von Farbe hängt von ihrem physischen, visuellen, künstlerischen und kulturellen Kontext ab. Farbe steht in engem 
Zusammenhang mit Emotionen, so dass jede Farbe zahlreiche Interpretationsmöglichkeiten in sich birgt. Wenn sie kreativ eingesetzt 
und mit Formen harmonisiert wird, kann Farbe buchstäblich lebendig werden.

L’expérience de la couleur dépend de son contexte physique, visuel, artistique et culturel. La couleur est étroitement liée à l’émotion 
et, par conséquent, chaque couleur individuelle donne lieu à de nombreuses interprétations possibles.
Si elle est appliquée de manière créative et harmonisée avec les formes, la couleur peut littéralement prendre vie.

Questa nuova collezione di colori proposta da ASTRA vuole conferire grande eleganza e nuova struttura alle superfici.
Rompere con i classici colori lucidi su cui specchiarsi ed intraprendere un nuovo viaggio alla scoperta della materia, donando al 
metallo un piacevole effetto vellutato ed estremamente opaco, non più solo da guardare ma anche da accarezzare.

This new collection of colours proposed by ASTRA is intended to give great elegance and new structure to surfaces.
Breaking with the classic shiny colours on which to be reflected and taking a new journey to discover the material, giving the metal a 
pleasant velvety and extremely opaque effect, no longer just to look at but also to caress.

Diese neue Farbkollektion von ASTRA soll den Oberflächen eine neue Struktur und Eleganz verleihen.
Sie bricht mit den klassischen glänzenden Farben, auf denen man sich spiegeln kann, und begibt sich auf eine neue Entdeckungsreise 
des Materials, indem sie dem Metall einen angenehmen, samtigen und extrem undurchsichtigen Effekt verleiht, der nicht mehr nur 
zum Anschauen, sondern auch zum Streicheln geeignet ist.

Cette nouvelle collection de couleurs proposée par ASTRA est destinée à donner une grande élégance et une nouvelle structure aux 
surfaces.
Rompant avec les couleurs brillantes classiques sur lesquelles se refléter, nous partons à la découverte du matériau en donnant au 
métal un agréable effet velouté et extrêmement mat, qui n’est plus seulement à regarder mais aussi à caresser.

COLORI

COLOURS

FARBEN

COULEURS
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Verde Comodoro

Blu FesAzzurro Naxos

Verde Brac

Rosso Jaipur

Grigio AntrimCastoro Ottawa

Grigio Londra

Nero Ingo

Cacao Orinoco

Bianco Kos

Beige Luxor

Grigio Efeso

Beige ArizonaBianco Male

Scopri altri colori disponibili.
Discover other available colours.

Entdecken Sie weitere verfügbare Farben.
Découvrez les autres couleurs disponibles.

www.astrastyl.it

https://www.astrastyl.it/images/astra/pdf/Colour_Collection.pdf
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OPEN SPACE
COMUNICANTE

COMMUNICATING
OPEN SPACE

EIN KOMMUNIZIERENDES 
OPEN SPACE

ESPACE OUVERT 
COMMUNICANT

Abbiamo creato delle scrivanie da inserire nel luogo operativo con la stessa filosofia e design che contraddistingue la linea principale 
della stanza. Accoglienza, trasparenza, chiarezza e sensibilità unite alla privacy dello studio sono caratteristiche fondamentali per 
rafforzare il rapporto di fiducia tra medico e paziente, un rapporto che è alla base della relazione terapeutica molte volte sottovalutata.

We created desks to be included in the operating space with the same philosophy and design as the main line of the room. 
Welcomingness, transparency, clarity and sensitivity combined with the privacy of the office are key features to strengthen a trustful 
relationship between doctor and patient, which is the basis of the therapeutic relationship many times underestimated.

Wir entwarfen Schreibtische, die in den Operationsraum integriert wurden, mit der gleichen Philosophie und Gestaltung wie die 
Hauptlinie des Raumes. Freundlichkeit, Transparenz, Klarheit und Einfühlungsvermögen in Verbindung mit der Privatsphäre des 
Büros sind wichtige Merkmale, um eine vertrauensvolle Beziehung zwischen Arzt und Patient zu stärken, die die Grundlage der 
therapeutischen Beziehung ist, die oft unterschätzt wird.

Nous avons créé des bureaux à insérer dans l’espace opératoire avec la même philosophie et le même design que la ligne principale 
du local. L’hospitalité, la transparence, la clarté et la sensibilité combinées à l’intimité du cabinet sont des caractéristiques 
fondamentales pour renforcer la relation de confiance entre le médecin et le patient, une relation qui est à la base de la relation 
thérapeutique souvent sous-estimée.

Non solo mobili operativi, con ASTRA puoi pensare di arredare tutto l’ambiente clinica. Scrivanie e armadi polifunzionali disponibili 
anche con barre appendiabiti. Uno stile estetico unico e ricercato ma altamente tecnologico che solo in un prodotto artigianale MADE 
IN ITALY si può trovare.

ASTRA not only gives you operative furniture, it allows you to easily furnish your entire clinic. Multifunctional desks and closets 
are also available with hanging bars. A unique and refined, yet highly technological, aesthetic style that can only be found in a 
handcrafted product completely MADE IN ITALY.

Mit ASTRA können Sie nicht nur operative Möbel bekommen, sondern auch Ihre gesamte Klinik einrichten. Multifunktionale 
Schreibtische und Schränke, auch mit Hängestangen erhältlich. Ein einzigartiger, raffinierter und zugleich hochtechnologischer, 
ästhetischer Stil, wie er nur in einem handgefertigten Produkt MADE IN ITALY sich finden kann.

ASTRA ne se limite pas au mobilier opérationnel, il vous permet de penser à l’ameublement de toute la clinique. Les bureaux et les 
armoires multifonctionnels sont également disponibles avec des barres de suspension pour vêtements. Un style esthétique unique et 
raffiné, mais hautement technologique, que l’on ne trouve que dans un produit artisanal MADE IN ITALY.

ARMADI E SCRIVANIE

CLOSETS AND DESKS

SCHRÄNKE UND SCHREIBTISCHE

ARMOIRES ET BUREAUX
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Code 25

Code 26

Code 30 Code 31

1766

1766

1042 1192

16
15

16
15

79
0

79
0

Colonne armadio larghezza 300 con barra appendiabiti e 
vano per calzature.

Closets 300 mm wide with clothes rail and shoe 
compartment.

Schränke 300 mm breit mit Kleiderstange und Schuhfach.

Colonnes d’armoire de 300 mm de largeur avec tringle à 
vêtements et compartiment à chaussures.

Colonne armadio larghezza 450 mm con ripiani regolabili 
per stoccaggio materiale.

Closets 450 mm wide with adjustable shelves for material 
storage.

Schränke 450 mm breit mit verstellbaren Einlegeböden zur 
Aufbewahrung von Materialien.

Colonnes d’armoires de 450 mm de largeur avec étagères 
réglables pour le stockage de matériel.

L 1766 H 790 P 600

L 1766 H 790 P 600

L 1042 H 1615 P 504 L 1192 H 1615 P 504
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517

776

517

1343

1602 1343

300 450

1

1

56 80 56

Basi 517 Scrivania / Units for desk 517

Spalle - Fianchi - Fiancate Basi 517 Scrivania / Shoulders - Panels - Side panels for desk 517 Spalle - Fianchi - Fiancate 1343 Colonne / Shoulders - Panels - Side panels for columns 1343

Colonne 1343 / Columns 1343

56 80 56

56 80 56

56 80 56

300 450450 450 450
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www.astrastyl.it - info@astrastyl.it
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